
Quickly and easily crimps leak-free PEX connections with 
your locking pliers

Sertit rapidement et facilement les connexions PEX sans 
fuite avec votre pince-étau

Engarza rápida y fácilmente 
conexiones PEX sin fugas 
con sus alicates 
de bloqueo

Squeeze tool closed with locking pliers in 4 or 5 small 
stages. Lubricating jaws with wax improves crimping.

Fermez l'outil en le serrant à l'aide d'une pince-étau en 
quatre ou cinq coups legers. Pour un sertissage plus 
efficace, lubrifiez les mâchoires à l'aide de cire.

Presione la herramienta con el alicates de fijación en 4 o 
5 etapas cortas. Las mordazas lubricadas con cera 
mejoran el engarce.

Position crimper centered over ring

Centrez les pinces à sertir sur 
l’anneau

Coloque la herramienta 
engarzadora centrada sobre el anillo

Pince à sertir de poche PEX
Engarzadora de bolsillo PEX

PEX Pocket Crimper
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Pince à sertir de poche PEX
Engarzadora de bolsillo PEX

PEX Pocket Crimper

When crimp is completed, a piece of paper will not 
slide between the jaws

Une fois le sertissage terminé, l'espace entre les 
âehoires doit être insuffisant pour qu’une feuille de 
papier s’y glisse

Cuando terminó de engarzar, no debe entrar una 
hoja de papel entre las mordazas

• Perfect for tight spaces like under the sink or behind walls
• Works well with common 2” manifolds
• Crimps 3 sizes of black copper rings by using your own 10” locking pliers

• Parfait pour les espaces restreints comme sous l'évier ou derrière les murs
• Fonctionne bien avec les collecteurs courants de 2“
• Sertit 3 tailles d'anneaux en cuivre noir à l'aide de votre propre pince-étau de 10”

• Perfecto para espacios reducidos como debajo del fregadero o detrás de las paredes
• Funciona bien con colectores comunes de 2”
• Engarza 3 tamaños de anillos de cobre negro usando sus propios alicates de bloqueo de 10"

WARNING: Cancer and Reproductive Harm -- www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Peut causer le cancer et une malfonction des organes de la 
reproduction -- www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Cáncer y daño al sistema reproductivo -- www.P65Warnings.ca.gov.

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES 

Check Go/No-Go Gauge 
For each ring size, gauge will slip easily over ring on ‘Go’ side and will not on 
the ‘No’ side

Vérifiez l’Indicateur «Go/No-Go» 
Pour chaque taille de bague, la jauge glissera facilement sur la bague du côté 
« Go » et ne glissera pas du côté « Non »

Verifique el indicador “Pasa/No Pasa” 
En cada tamaño de anillo, el calibre deslizará suavemente sobre el anillo en 
el lado “Go” y no lo hará en el lado “No”

Slide ring over tubing 1/8" to 1/4" from end. 
Insert fitting.

Glissez l’anneau sur le tuyau, à une distance 
de 1/8” à 1/4” de l’extrémité. Insérez le 
raccord.

Deslice el anillo sobre 
el tubo a una distancia entre 1/8” y 1/4” del 
extremo. Introduzca el conectar.

3/8", 
1/2”, 3/4”

PEX™

SP trans approved
FR trans approved
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